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ขอ้ที ่ ขอ้กําหนด ขอ้กําหนด 
1 1. ขอบเขต 

มาตรฐานสากลฉบบันีไ้ดร้ะบถุงึขอ้กําหนดสําหรับระบบการจัดการสิง่แวดลอ้ม
สําหรับองคก์รทีม่องหาในการจัดทํา นําไปปฏบิตั ิ ธํารงรักษา และ ปรับปรงุกรอบ
งานทีซ่ ึง่มปีระสงคใ์นการจัดการกบัความรับผดิชอบดา้นสิง่แวดลอ้มของตนทีม่ผีล
ตอ่  ‘environmental pillar’ เพือ่ความยั่งยนื. 

ผลลพัธท์ีค่าดหวงัจากระบบการจัดการสิง่แวดลอ้ม คอืใหค้ณุคา่ตอ่สิง่แวดลอ้ม, 
องคก์ร และผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยี. การสอดคลอ้งตอ่นโยบายสิง่แวดลอ้มขององคก์ร 
ผลลพัธท์ีค่าดหวงัของระบบการจัดการสิง่แวดลอ้ม รวมถงึ 

• เพิม่ประสทิธภิาพการดําเนนิงานดา้นสิง่แวดลอ้ม 
• สอดคลอ้งกบัการปฏบิตัติามกฎระเบยีบขอ้บงัคบั 
• บรรลวุตัถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้ม 

มาตรฐานสากลสามารถใชไ้ดก้บัทกุองคก์รไมว่า่ขนาด ชนดิ และลกัษณะ และใช ้
กบัประเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้ม(environmental aspects)ทีอ่งคก์รพจิารณาวา่
สามารถควบคมุไดห้รอืสามารถผลกัดนัไดโ้ดยการพจิารณามมุมองของวงจรชวีติ 
(a life cycle perspective) มาตรฐานไมไ่ดร้ะบเุกณฑส์มรรถนะดา้นสิง่แวดลอ้ม 
หรอื เพิม่ หรอืเปลีย่นภาระผกูพันตามกฎหมายขององคก์ร 

มาตรฐานนานาชาต ินีส้ามารถนําไปใชไ้ดท้ัง้หมดหรอืบางสว่น เพือ่ปรับปรงุการ
จัดการสิง่แวดลอ้ม แตข่อ้กําหนดทัง้หมดมคีวามตัง้ใจใหร้วมอยูใ่นระบบการจัดการ
สิง่แวดลอ้ม และบรรลผุลตาม, โดยไมม่กีารละเวน้,หากองคก์รอา้งการเป็นไปตาม
มาตรฐานนานาชาตนิี ้

1. Scope 
This International Standard specifies the requirements of an 
environmental management system fororganizations seeking to 
establish, implement, maintain and continually improve a framework 
with the aim tomanage its environmental responsibilities in a 
manner that contributes to the ‘environmental pillar’ ofsustainability. 
 
The intended outcomes of an environmental management system 
provide value for the environment, theorganization and its 
interested parties. Consistent with the organization's environmental 
policy, the intendedoutcomes of an environmental management 
system include: 

• enhancement of environmental performance; 
• conforming to compliance obligations; 
• fulfilment of environmental objectives. 

 
This International Standard is applicable to any organization 
regardless of size, type and nature and applies tothe environmental 
aspects that the organization determines it can either control or can 
influence considering alife cycle perspective. It does not state 
specific environmental performance criteria, nor does it increase 
orchange an organization’s legal obligations. 
 
This International Standard can be used in whole or in part to 
improve environmental management, but all therequirements are 
intended to be incorporated into an environmental management 
system and fulfilled, withoutexclusion, if an organization claims it 
complies with this International Standard. 

2  2 Normative references 
No normative references are cited. This clause is included to 
maintain clause numbering alignment with otherISO management 
system standards. 

3  3 Terms and definitions 
For the purposes of this document, the following terms and 

definitions apply. 

 3.1  
องคก์ร (organization) 

3.1 
 organization 
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บคุคลหรอืกลุม่ของบคุคลซึง่มหีนา้ทีข่องตนเองโดยการกําหนดความรับผดิชอบ
อํานาจหนา้ทีแ่ละความสมัพันธต์อ่กนัเพือ่ทําใหบ้รรลตุอ่วตัถปุระสงค(์ 3.16) 
 
หมายเหต ุ1 องคก์รในทีน่ีอ้าจรวมถงึบรษัิทหา้งหุน้สว่นจํากดัสถาบนัมลูนธิคิวามรว่มมอื
สมาคมนติบิคุคลผูป้ระกอบการหรอืสว่นหนึง่หรอืสิง่ตา่งๆเหลา่นีร้วมกนัโดยอาจจะเป็นความ
รว่มมอืกนัของภาครัฐหรอืภาคเอกชน 

 person or group of people that has its own functions with 
responsibilities, authorities and relationships to achieve its objectives 
(3.16) 
Note 1 to entry: The concept of organization includes, but is not limited to 
sole-trader, company, corporation, firm,  enterprise, authority, partnership, 
charity or institution, or part or combination thereof, whether incorporated 
or not, public  or private. 

 3.2 
ผูบ้รหิารสงูสดุ (top management) 
บคุคลหรอืกลุม่บคุคลซึง่สัง่การและควบคมุองคก์ร(3.1) ในระดบัสงูสดุ 
 
หมายเหต ุ1 ผูบ้รหิารสงูสดุมอํีานาจในการมอบอํานาจหนา้ทีแ่ละจัดสรรทรัพยากรภายใน
องคก์ร 
หมายเหต ุ2 ในกรณีทีข่อบขา่ยของระบบบรหิารงาน (3.3) ครอบคลมุเฉพาะบางสว่นของ
องคก์รดงันัน้ผูบ้รหิารสงูสดุหมายถงึบคุคลหรอืกลุม่บคุคลทีส่ัง่การและควบคมุองคก์รในสว่น
นัน้ 

3.2 
 top management 
 person or group of people who directs and controls an organization 
(3.1) at the highest level 
 Note 1 to entry: Top management has the power to delegate authority and 
provide resources within the organization. 
 Note 2 to entry: If the scope of the management system (3.3) covers only 
part of an organization, then top  management refers to those who direct 
and control that part of the organization. 

 3.3 
ระบบการบรหิารงาน (management system) 
องคป์ระกอบขององคก์ร 3.1 ทีส่มัพันธก์นัหรอืมปีฏสิมัพันธต์อ่กนัเพือ่นําไปกําหนด
นโยบายและวตัถปุระสงค ์3.16 และกระบวนการ 3.26 เพือ่ใหบ้รรลตุอ่วตัถปุระสงค์
ดงักลา่ว 
 
หมายเหต ุ1 ระบบการบรหิารงานสามารถเป็นระบบเดยีวหรอืหลายระบบ(ตย การบรหิาร
คณุภาพ การจัดการสิง่แวดลอ้ม อาขวีอนามัยและความปลอดภัย) 
 
หมายเหต ุ2 องคป์ระกอบของระบบการบรหิารงานจัดตัง้โครงสรา้งขององคก์รบทบาทหนา้ที่
และความรับผดิชอบการวางแผนการดําเนนิการนโยบาย  การวางแผน  และ กระบวนการ 
การประเมนิสมรรถนะและการปรับปรงุ 
 
หมายเหต ุ3 ขอบขา่ยของระบบการบรหิารงานสามารถครอบคลมุทัง้องคก์รระบเุจาะจง
สําหรับบางหน่วยงานหรอืแผนกโดยเฉพาะในองคก์รหรอืกลุม่ของกจิกรรม 

3.3 
management system 
 set of interrelated or interacting elements of an organization (3.1) to 
establish policies and objectives (3.16) and processes (3.26) to 
achieve those objectives 
 
Note 1 to entry: A management system can address a single discipline or 
several disciplines (e.g. quality,environment, occupational health and 
safety). 
Note 2 to entry: The system elements include the organization’s structure, 
roles and responsibilities, planning and operation, performance evaluation 
and improvement. 
Note 3 to entry: The scope of a management system may include the whole 
of the organization, specific and identified functions of the organization, 
specific and identified sections of the organization, or one or more functions 
across a group of organizations. 

 3.4  
ระบบการจดัการสิง่แวดลอ้ม (environmental management system: 
EMS) 
สว่นหนึง่ของระบบการจัดการขององคก์ร 3.3 ทีใ่ชเ้พือ่จัดการประเด็นสิง่แวดลอ้ม
ตา่งๆ (environmental aspects) (3.9) , การสอดคลอ้งตอ่ขอ้บงัคบั (3.22) และ 
ความเสีย่งทีร่ะบ ุ(3.18) ทีเ่กีย่วขอ้งกบัอปุสรรคและโอกาศ 
 

3.4 
environmental management system 
part of the management system (3.3) used to manage environmental 
aspects (3.9), conform to complianceobligations (3.22), and address 
risk (3.18) associated with threats and opportunities 

 3.5 
ผูม้สีว่นไดเ้สยี (interested party) 
บคุคลหรอืองคก์ร (3.1) ทีส่ามารถทําใหเ้กดิผลกระทบหรอืไดรั้บผลกระทบหรอื

3.5 
interested party 
person or organization (3.1) that can affect, be affected by, or 
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เชือ่วา่ตนเองไดรั้บผลกระทบจากการตดัสนิใจหรอืกจิกรรม 
 
หมายเหต ุ1 รายการ: ผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยีสามารถรวมถงึคน (s) และกลุม่(s) ที่
เกีย่วขอ้งกบัหรอืมผีลกระทบจากสมรรถนะดา้นสิง่แวดลอ้ม (3.13) ขององคก์ร  
หมายเหต ุ2 ทีร่ายการ: เพือ่ "เชือ่วา่ตวัเองไดรั้บผลกระทบ" หมายถงึการรับรูท้ี่
ทราบตอ่องคก์ร  
หมายเหต ุ3 รายการ: ผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยีรวมถงึ ลกูคา้ ชมุชน ซพัพลายเออร ์
ภาครัฐ องคก์รทีไ่มใ่ชภ่าครัฐ  นักลงทนุ พนักงาน 

perceive itself to be affected by a decision or  activity 
 
Note 1 to entry: Interested parties can include person(s) and groups 
concerned with or affected by the environmentalperformance (3.13) of an 
organization. 
Note 2 to entry: To “perceive itself to be affected” means the perception has 
been made known to the organization. 
Note 3 to entry: Interested parties can include customers, communities, 
suppliers, regulators, nongovernment organizations, investors, employees. 

 3.6 
นโยบายสิง่แวดลอ้ม (environmental policy) 
ความตัง้ใจโดยรวมและทศิทางขององคก์ร (3.1)ทีเ่กีย่วขอ้งสมรรถนะทางดา้น
สิง่แวดลอ้ม (3.13) ทีซ่ ึง่ไดถ้กูกําหนดอยา่งเป็นทางการโดยผูบ้รหิารสงูสดุ 
(3.2)ขององคก์ร 

3.6 
environmental policy 
 intentions and direction of an organization (3.1) as formally 
expressed by its top management (3.2) related to environmental 
performance (3.13) 

 3.7 
เอกสารสารสนเทศ (documented information) 
สารสนเทศทีไ่ดรั้บการควบคมุและรักษาไวโ้ดยองคก์ร(3.1)รวมทัง้สือ่ทีใ่ชเ้ก็บ
สารสนเทศดงักลา่ว 
 
หมายเหต ุ1 เอกสารสารสนเทศอาจจะอยูใ่นรปูแบบและสือ่ใดๆก็ได ้
 
หมายเหต ุ2 เอกสารสารสนเทศสามารถอา้งองิถงึ 
- ระบบการบรหิารงานสิง่แวดลอ้ม (3.4) รวมทัง้กระบวนการ (3.6) ทีเ่กีย่วขอ้ง 
- สารสนเทศทีจั่ดทําขึน้เพือ่ใชสํ้าหรับการดําเนนิการขององคก์ร (อาจเรยีกวา่เป็นเอกสาร) 
- หลกัฐานจากผลลพัธท์ีเ่กดิขึน้ (อาจเรยีกวา่เป็นบนัทกึ) 

3.7 
documented information 
 information required to be controlled and maintained by an 
organization (3.1) and the medium on which it is contained 
 
Note 1 to entry: Documented information can be in any format and media, 
and from any source. 
Note 2 to entry: Documented information can refer to: 
• the environmental management system (3.4), including related 

processes (3.26); 
• information created in order for the organization to operate (may also 

be referred to as documentation); 
• evidence of results achieved (may also be referred to as records). 

 3.8  
สิง่แวดลอ้ม (environmental) 
สิง่ทีอ่ยูร่อบๆองคก์รนัน้ๆ(3.1) ทีไ่ดดํ้าเนนิการอยูร่วมไปถงึอากาศน้ําพืน้ดนิ
ทรัพยากรธรรมชาตพิชืสตัวม์นุษยแ์ละความสมัพันธร์ะหวา่งสิง่ตา่งๆทีก่ลา่วมานี ้
 
หมายเหต1ุ :สิง่ทีอ่ยูร่อบๆองคก์รอาจขยายจากภายในองคก์ร สูพ่ืน้ทีท่อ้งถิน่ 
ภมูภิาค และ ระบบของโลก 
หมายเหต ุ2 : สิง่ทีอ่ยูร่อบๆนี ้อาจระบดุว้ยคําวา่ ความหลากหลายทางชวีภาพ 
ระบบนเิวศ สภาพภมูอิากาศ หรอื คณุลกัษณะอืน่ๆ 

3.8 
environment 
surroundings in which an organization (3.1) operates including air, 
water, land, natural resources, flora, fauna,humans and their 
interrelations 
Note 1 to entry: Surroundings in this context can extend from within an 
organization to the local, regional and globalsystem. 
Note 2 to entry: Surroundings may be described in terms of biodiversity, 
ecosystems, climate or other characteristics. 

 3.9 
ประเด็นสิง่แวดลอ้ม (environmental aspect) 
องคป์ระกอบของกจิกรรมหรอืผลติภณัฑห์รอืบรกิารขององคก์ร(3.1) ทีส่ามารถมี
ผลตอ่สิง่แวดลอ้ม(3.8) 
 

3.9 
environmental aspect 
element of an organization's (3.1) activities or products or services 
that interacts or can interact with theenvironment (3.8) 
 
Note 1 to entry: An environmental aspect can cause (an) environmental 
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หมายเหต ุ1 : ประเด็นสิง่แวดลอ้มสามารถเป็นสาเหตตุอ่ผลกระทบดา้นสิง่แวดลอ้ม (3.10) 
ประเด็นสง่แวดลอ้มทีม่นัียยะ เป็นหนึง่ทีม่หีรอืสามารถมผีลกระทบตอ่กระทบทีม่นัียสําคญัตอ่
สิง่แวดลอ้ม 
หมายเหต ุ2 ; ประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มทีม่นัียยะ องคก์รสามารถพจิารณาโดยใชเ้กณฑ ์
โดยเกณฑห์นึง่หรอืหลายเกณฑก็์ได ้
 

impact(s) (3.10). A significant environmental aspect is one that has or can 
have a significant environmental impact. 
Note 2 to entry: Significant environmental aspects are determined by the 
organization applying one or more criteria. 

 3.10 
ผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้ม (environmental impact) 
การเปลีย่นแปลงใดๆตอ่สิง่แวดลอ้ม 3.8 ไมว่า่จะเป็นดา้นผลเสยีหรอืมปีระโยชน์
ทัง้หมดหรอืบางสว่นซึง่เป็นผลมาจากประเด็นสิง่แวดลอ้ม(3.9) ขององคก์ร(3.1)  
 

3.10 
environmental impact 
change to the environment (3.8), whether adverse or beneficial, 
wholly or partially resulting from anorganization's (3.1) 
environmental aspects (3.9) 

 3.11 
สภาพสิง่แวดลอ้ม 
สถานะหรอืคณุลกัษณะของสิง่แวดลอ้ม(3.8) ทีไ่ดรั้บพจิาณาทีจ่ดุใดจดุหนึง่ใน
เวลานัน้ 
 

3.11 
environmental condition 
state or characteristic of the environment (3.8) as determined at a 
certain point of time 

 3.12  
สมรรถนะ 
ผลทีว่ดัได ้
 
หมายเหต ุ1 สมรรถนะสามารถเกีย่วขอ้งกบัการพบ ทางคณุภาพและปรมิาณ 
หมายเหต ุ2 สมรรถนะอาจเกีย่วขอ้งกบั การบรหิารกจิกรรม กระบวนการ(3.26) ผลติภัณฑ ์
ระบบ หรอืองคก์ร (3.1) 

3.12 
performance 
 measurable result 
 
Note 1 to entry: Performance can relate either to quantitative or qualitative 
findings. 
Note 2 to entry: Performance can relate to the management of activities, 
processes (3.26), products (includingservices), systems or organizations 
(3.1). 

 3.13  
สมรรถนะผลการดาํเนนิการดา้นสิง่แวดลอ้ม (environmental 
performance) 
สมรรถนะ (3.12) ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการจัดการประเด็นสิง่แวดลอ้ม (3.9)  
 
หมายเหต1ุ ในบรบิทของระบบการจัดการสิง่แวดลอ้ม (3.4), ผลสามารถวดัไดโ้ดย
เปรยีบเทยีบกบั นโยบายสิง่แวดลอ้มขององคก์ร(3.6)วตัถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้ม 
(3.17) หรอื เกณฑอ์ืน่ๆ โดยใชด้ชันวีดั 
 

3.13 
environmental performance 
performance (3.12) related to the management of environmental 
aspects (3.9) 
 
Note 1 to entry: In the context of environmental management systems (3.4), 
results can be measured against theorganization's environmental policy 
(3.6), environmental objectives (3.17) or other criterion, using indicators. 

 3.14  
การป้องกนัมลพษิ 
การใชก้ระบวนการ (3.26) ,การปฏบิตั,ิการเทคนคิ,วสัดอุปุกรณ์,ผลติภณัฑ,์บรกิาร 
หรอื พลงังานเพือ่หลกีเลีย่ง,ลดหรอืควบคมุ (โดยการแยกหรอืการรวม) การเกดิขึน้
,การระบายหรอืทิง้มลสารประเภทตา่งๆหรอืของเสยี, เพือ่ทีจ่ะลดผลกระทบดา้น
สิง่แวดลอ้มดา้นลบ (3.10) 

3.14 
prevention of pollution 
use of processes (3.26), practices, techniques, materials, products, 
services or energy to avoid, reduce or control (separately or in 
combination) the creation, emission or discharge of any type of 
pollutant or waste, in order to reduce adverse environmental impacts 
(3.10) 
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หมายเหต1ุ  : การป้องกนัมลพษิสามารถรวมถงึการลดและกําจัดแหลง่กําเนดิการ
เปลีย่นแปลงกระบวนการผลติภณัฑห์รอืบรกิารการใชท้รัพยากรวตัถดุบิและ
พลงังานทดแทนอยา่งมปีระสทิธภิาพการใชซ้ํ้าการนํากลบัมาใชใ้หมก่ารปรับปรงุ
และการบําบดั 
 

 
Note 1 to entry: Prevention of pollution can include source reduction or 
elimination, process, product or service changes, efficient use of resources, 
material and energy substitution, reuse, recovery, recycling, reclamation and 
treatment. 

 3.15 
วฏัจกัรชวีติ(Life cycle) 
วงจรตอ่เนือ่ง และ ปฎสิมัพันธข์องขัน้ตอนระบบผลติภณัฑ,์ จากการซือ้วตัถดุบิหรอื
จากทรัพยากรธรรมชาต ิจนถงึการสิน้สดุ 

3.15 
life cycle 
consecutive and interlinked stages of a product system, from raw 
material acquisition or generation fromnatural resources to end-of-
life treatment 
 
Note 1 to entry: Life cycle includes activities, products, and services and 
may include procured goods and services, aswell as end-of-life treatment of 
products and delivery of services, for example, design, manufacture, 
transport, packagingand end-use or disposal. 
[Source: ISO 14044:2006, 3.1, modified ― refer to 'end-of-life 
treatment', not 'final disposal', Note 1 to entrywas added]. 

 3.16 
วตัถปุระสงค ์(objective) 
ผลลพัธท์ีต่อ้งการบรรล ุ
 
หมายเหต ุ1 วัตถปุระสงคอ์าจเป็นกลยทุธ ์ยทุธวธิ ีหรอื การดําเนนิการ 
หมายเหต ุ2 วัตถปุระสงคส์ามารถเกีย่วขอ้งกบัดา้นตา่งๆ (เชน่ การเงนิ สขุภาพและความ
ปลอดภัย และเป้าประสงคด์า้นสิง่แวดลอ้ม) และสามารถประยกุตใ์ชไ้ดใ้นระดบัตา่งๆ (เชน่ 
กลยทุธ ์ท่ัวทัง้องคก์ร โครงการ ผลติภัณฑ ์ บรกิาร และกระบวนการ (3.26)) 
 
หมายเหต ุ3 วัตถปุระสงคอ์าจแสดงไดใ้นวธิกีารอืน่ๆ เชน่ ผลสมัฤทธิท์ีต่อ้งการ จดุประสงค ์
เกณฑก์ารดําเนนิการ วัตถปุระสงคส์ ิง่แวดลอ้ม (3.17) หรอือาจจะใชคํ้าอืน่ทีม่คีวามหมาย
เชน่เดยีวกนั (เชน่ จดุมุง่หมาย เป้าประสงค ์หรอืเป้าหมาย) 

3.16 
objective 
result to be achieved 
 
Note 1 to entry: An objective can be strategic, tactical, or operational. 
Note 2 to entry: Objectives can relate to different disciplines (such as 
financial, health and safety, and environmentalgoals) and can apply at 
different levels (such as strategic, organization-wide, project, product, 
service and process (3.26)). 
Note 3 to entry: An objective can be expressed in other ways, e.g. as an 
intended outcome, a purpose, an operationalcriterion, as an environmental 
objective (3.17), or by the use of other words with similar meaning (e.g. aim, 
goal, or target). 

 3.17  
วตัถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้ม 
วตัถปุระสงค ์(3.16) ทีต่ัง้โดยองคก์ร (3.1) สอดคลอ้งกบันโยบายสิง่แวดลอ้ม 
(3.6) 

3.17 
environmental objective 
objective (3.16) set by the organization (3.1) consistent with the 
environmental policy (3.6) 

 3.18 
ความเสีย่ง (risk) 
ผลกระทบของความไมแ่น่นอนตอ่วตัถปุระสงค ์(3.16) 
 
หมายเหต ุ1 ผลกระทบคอืการเบีย่งเบนไปจากสิง่ทีค่าดหวังไวทั้ง้ทีด่หีรอืไมด่ ี
 
หมายเหต ุ2 ความไมแ่น่นอน เป็นการระบ,ุ แมว้า่บางสว่น, ของขอ้บกพรอ่งสารสนเทศ 

3.18 
risk 
 effect of uncertainty on objectives (3.16) 
 
Note 1 to entry: An effect is a deviation from the expected — positive or 
negative. 
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(3.50) ทีเ่กีย่วขอ้งกบั,  ความเขา้ใจหรอืความรู ้(3.53) ของ, สถานการณ์ ,ผลกระทบที่
ตามมา หรอื โอกาสการเกดิ 
 
หมายเหต ุ3 ความเสีย่งมักจะแบง่แยกโดยอา้งองิถงึเหตกุารณ์ทีอ่าจจะเกดิขึน้ (Guide 
73:2009ขอ้ 3.5.1.3) และผลกระทบทีเ่กดิขึน้ตามมา (Guide 73 ขอ้ 3.6.1.3) หรอืสอง
อยา่งนีร้วมกนั 
 
หมายเหต ุ4 ความเสีย่งมักจะแสดงออกในรปูของผลรวมของผลสบืเนือ่งจากเหตกุารณ์ 
(รวมถงึการเปลีย่นแปลงของสถานการณ์กบัโอกาสทีจ่ะเกดิขึน้ (Guide 73:2009ขอ้ 
3.6.1.1) 

Note 2 to entry: Uncertainty is the state, even partial, of deficiency of 
information related to, understanding orknowledge of, an event, its 
consequence, or likelihood. 
 
Note 3 to entry: Risk is often characterized by reference to potential “events” 
(as defined in ISO Guide 73:2009,3.5.1.3) and “consequences” (as defined 
in ISO Guide 73:2009, 3.6.1.3), or a combination of these. 
 
Note 4 to entry: Risk is often expressed in terms of a combination of the 
consequences of an event (including changesin circumstances) and the 
associated “likelihood” (as defined in ISO Guide 73:2009, 3.6.1.1) of 
occurrence. 

 3.19 
ความสามารถ (competence) 
การประยกุตใ์ชค้วามรูแ้ละทักษะเพือ่ใหบ้รรลผุลลพัธท์ีต่อ้งการ 
 
 

3.19 
competence 
ability to apply knowledge and skills to achieve intended results 

 3.20 
ประสทิธผิล (effectiveness) 
การดําเนนิการกจิกรรมและผลลพัธท์ีเ่กดิขึน้เป็นไปตามแผนทีร่ะบไุว ้

3.20 
effectiveness 
extent to which planned activities are realized and planned results 
achieved 

 3.21  
ขอ้กําหนด (requirement) 
ความตอ้งการและความคาดหวงัทีไ่ดร้ะบไุวห้รอืเป็นทีเ่ขา้ใจโดยทั่วไปหรอืขอ้
ปฏบิตัติามหลกักฎหมาย 
 
หมายเหต ุ1 “เป็นสิง่ทีรู่ก้นัโดยท่ัวไป” หมายถงึเป็นธรรมเนยีมปฏบิตัหิรอืแนวปฏบิตั ิ
โดยท่ัวไปสําหรับองคก์ร (3.1) และผูม้สีว่นไดเ้สยี (3.5) วา่ความตอ้งการหรอืความคาดหวัง
จะเป็นไปตามนัน้ 
หมายเหต ุ2 ขอ้กําหนดทีกํ่าหนดไวค้อืส ิง่ทีไ่ดร้ะบไุวอ้ยา่งชดัเจนเชน่การระบไุวใ้นเอกสาร
สารสนเทศ (3.7) 
หมายเหต ุ3 ขอ้กําหนดทีน่อกเหนอืจากฎหมายจะเป็นขอ้บงัคบั เมือ่องคก์รตดัสนิใจทีจ่ะ
กระทําใหส้อดคลอ้ง 
 

3.21 
requirement 
 need or expectation that is stated, generally implied or obligatory 
 
Note 1 to entry: “Generally implied” means that it is custom or common 
practice for the organization (3.1) andinterested parties (3.5) that the need 
or expectation under consideration is implied. 
Note 2 to entry: A specified requirement is one that is stated, for example in 
documented information (3.7). 
Note 3 to entry: Requirements other than legal requirements become 
obligatory when the organization decides to comply with them. 

 3.22  
การปฏบิตัติามขอ้ผกูมัดบงัคบั 
ขอ้กําหนด(3.21) ทีซ่ ึง่องคก์ร (3.1) มหีรอืเลอืกทีจ่ะปฏบิตัติาม 

3.22 
compliance obligation 
requirement (3.21) that an organization (3.1) has to or chooses to 
comply with 
 
Note 1 to entry: Obligations may arise from mandatory requirements (3.21), 
such as applicable laws and regulations,or voluntary commitments, such as 
organizational and industry standards, contractual relationships, principles 
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of good governance and community and ethical standards. 
[Source: ISO/DIS 19600:2014, 3.31] 

 3.23 
ความสอดคลอ้ง (conformity)  
การบรรลผุลตามขอ้กําหนดความเป็นไปตามขอ้กําหนด (3.21) 
 

3.23 
conformity 
fulfilment of a requirement (3.21) 

 3.24 
ความไมส่อดคลอ้ง (nonconformity)  
การไมบ่รรลผุลตามขอ้กําหนด (3.21) 

3.24 
nonconformity 
non-fulfilment of a requirement (3.21) 

 3.25 
การปฏบิตักิารแกไ้ข (corrective action) 
การปฏบิตักิารเพือ่ขจัดสาเหตขุองความไมเ่ป็นไปตามขอ้กําหนด(3.24) และ
ป้องกนัการเกดิซํ้า 

3.25 
corrective action 
action to eliminate the cause of a nonconformity (3.24) and to 
prevent recurrence 

 3.26  
กระบวนการ 
กลุม่ของกจิกรรมทีส่มัพันธห์รอืทีม่ปีฏสิมัพันธต์อ่กนัเพือ่เปลีย่นปัจจัยนําเขา้ไปสู่
ผลลพัธท์ีต่อ้งการ 
หมายเหต ุ1 กระบวนการสามารถเป็นเอกสารหรอืไมก็่ได ้
 

3.26 
process 
 set of interrelated or interacting activities which transforms inputs 
into outputs 
Note 1 to entry: Processes can be documented or not. 

 3.27  
การวดั 
กระบวนการ (3.26) เพือ่พจิารณาคา่ใดคา่หนึง่ 

3.27 
measurement 
process (3.26) to determine a value 

 3.28 
การตรวจประเมนิ (audit)  
กระบวนการทีจั่ดทําขึน้อยา่งเป็นระบบ เป็นอสิระ และเป็นลายลกัษณ์อกัษร (3.26) 
เพือ่ใหไ้ดม้าซึง่หลกัฐานการตรวจประเมนิ (audit evidence)  และการตรวจ
ประเมนิผลอยา่งเป็นรปูธรรมเพือ่ตดัสนิระดบัการบรรลผุลตามเป้าหมายของเกณฑ์
การตรวจประเมนิ (audit criteria) 
 

3.28 
audit 
 systematic, independent and documented process (3.26) for 
obtaining audit evidence and evaluating it  objectively to determine 
the extent to which the audit criteria are fulfilled 
 
Note 1 to entry: An internal audit is conducted by the organization (3.1) itself 
or by an external party on its behalf. 
Note 2 to entry: An audit can be a combined audit (combining two or more 
disciplines). 
Note 3 to entry: Independence can be demonstrated by the freedom from 
responsibility for the activity being audited orfreedom from bias and conflict 
of interest. 
Note 4 to entry: “Audit evidence” consists of verifiable records, statements of 
fact and other information relevant to the audit criteria, and “audit criteria” 
are the set of policies, procedures (3.30) or requirements (3.21) used as a 
reference against which audit evidence is compared, as defined in ISO 
19011. 

 3.29 3.29 
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การปรบัปรงุอยา่งตอ่เนือ่ง (continual improvement) 
กระบวนการทีเ่กดิขึน้ซํ้าๆ ซึง่สง่ผลตอ่การเพิม่สมรรถนะ (3.12) 

continual improvement 
 recurring activity to enhance performance (3.12) 
 
Note 1 to entry: Enhancing performance relates to the use of the 
environmental management system (3.4) in order to enhance environmental 
performance (3.13) consistent with the organization's (3.1) environmental 
policy (3.6). 
Note 2 to entry: The activity need not take place in all areas simultaneously, 
or without interruption. 

 3.30  
ข ัน้ตอนปฏบิตั ิ(procedure) 
แนวทางเฉพาะทีกํ่าหนดไวเ้พือ่ผลกัดนัไปสูก่จิกรรมหรอืกระบวนการ3.26 
 
หมายเหต ุ: ขัน้ตอนปฏบิตัสิามารถทําเป็นเอกสารหรอืไมก็่ได ้
 

3.30 
procedure 
specified way to carry out an activity or a process (3.26) 
Note 1 to entry: Procedures can be documented or not. 

 3.31 
การเฝ้าระวงั (monitoring) 
การคน้หาสถานภาพของระบบ กระบวนการ (3.26) หรอืกจิกรรม 
 
หมายเหต ุ1 การคน้หาสถานภาพอาจจําเป็นตอ้งใชก้ารตรวจสอบ การเฝ้าด ูหรอืการสงัเกต
อยา่งจรงิจัง 
 

3.31 
monitoring 
 determining the status of a system, a process (3.26) or an activity 
Note 1 to entry: To determine the status, there may be a need to check, 
supervise or critically observe. 

 3.32 
การใหห้นว่ยงานอืน่ดาํเนนิการแทน (outsource) 
การทําขอ้ตกลงกบัองคก์รภายนอก (3.1) เพือ่ใหดํ้าเนนิการในบางสว่นของ
กจิกรรมหรอืกระบวนการ (3.26) 
 
หมายเหตอุงคก์รภายนอกจะอยูภ่ายนอกขอบขา่ยของระบบการบรหิาร (3.3)  อยา่งไรก็ตาม
กจิกรรมหรอืกระบวนการทีม่อบใหอ้งคก์รภายนอกดําเนนิการแทนจะยังคงอยูใ่นขอบขา่ย
ของระบบ 

3.32 
outsource (verb) 
make an arrangement where an external organization (3.1) performs 
part of an organization’s function or process (3.26) 
Note 1 to entry: An external organization is outside the scope of the 
management system (3.3), although theoutsourced function or process is 
within the scope. 

 3.33  
ดชันชีีว้ดั 
ตวัแทนท่ีวดัได ้ของสภาพหรือสถานะของการดาํเนินงาน , การบริหาร หรือ เง่ือนไข 
[SOURCE: ISO 14031:2013, 3.15] 

3.33 
indicator 
measurable representation of the condition or status of operations, 
management or conditions 
[SOURCE: ISO 14031:2013, 3.15] 
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4 บรบิทขององคก์ร 4 Context of the organization 

4.1 4.1 ความเขา้ใจองคก์รและบรบิทขององคก์ร 
 
องคก์รตอ้งพจิารณาประเด็นภายนอกและภายในทีเ่กีย่วขอ้งกบัจดุประสงคข์อง
องคก์รและทศิทางกลยทุธ ์และผลกระทบตอ่ความสามารถขององคก์รในการ
บรรลผุลลพัธต์ามทีค่าดหวงัไวต้อ่ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม. 
 
ประเด็นเหลา่นีต้อ้งรวมถงึสภาพแวดลอ้มทีม่กํีาลงัมผีลหรอืกําลงัไดรั้บผลจาก
องคก์ร 

4.1 Understanding the organization and its context 
 
The organization shall determine external and internal issues that 
are relevant to its purpose and that affect itsability to achieve the 
intended outcome(s) of its environmental management system.  
 
Those issues includeenvironmental conditions capable of affecting or 
being affected by the organization. 

4.2 4.2 ความเขา้ใจความจาํเป็นและความคาดหวงัของผูม้สีว่นเกีย่วขอ้ง 
องคก์รตอ้งทําการพจิารณา: 
- ผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยีทีเ่กีย่วขอ้งกบัระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม และ ; 
- ความจําเป็นและความคาดหวงัทีเ่กีย่วขอ้ง ( เชน่ ขอ้กําหนด) ของผูม้สีว่นได ้

สว่นเสยี 
- ความจําเป็นและความคาดหวงัเหลา่นี ้ใดจะเป็นขอ้บงัคบัทีต่อ้งทําให ้

สอดคลอ้ง 
 

4.2 Understanding the needs and expectations of nterested 
parties 
The organization shall determine: 
 the interested parties that are relevant to the environmental 
management system; 
 the relevant needs and expectations (i.e. requirements) of these 
interested parties; 
 which of these needs and expectations become compliance 
obligations. 

4.3 4.3 การกําหนดขอบขา่ยระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
องคก์รตอ้งพจิารณาขอบเขตและขอบขา่ยในการนําระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มไป
ประยกุตใ์ช.้ 
 
ในการกําหนดขอบขา่ย องคก์รตอ้งพจิารณาถงึ 
- ประเด็นภายนอกและภายใน ตามขอ้ 4.1 
- ขอ้กําหนดของขอ้บงัคบัทีต่อ้งทําใหส้อดคลอ้ง ตามขอ้ 4.2 
- หน่วยงานขององคก์ร  ฟังชัน่ ขอบเขตพืน้ที ่ 
- กจิกรรม ผลติภณัฑแ์ละบรกิาร 
- อํานาจหนา้ที ่และความสามารถในการควบคมุและการมสีว่นเกีย่วขอ้ง 

 
เมือ่ไดม้กีารกําหนดขอบเขต ,กจิกรรม, ผลติภณัฑแ์ละบรกิาร ทีส่ามารถมผีลตอ่
ประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มทมีนัียยะ(6.1.2) ตอ้งรวมอยูใ่นขอบเขตของระบบบรหิาร
สิง่แวดลอ้ม 
 
ขอบเขตตอ้งมพีรอ้มอยูต่อ่ผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยี และไดรั้บการธํารงรักษาในรปูแบบ
สารสนเทศทีเ่ป็นเอกสาร 

4.3 Determining the scope of the environmental 
management system 
The organization shall determine the boundaries and applicability of 
the environmental management system to establish its scope. 
 
When determining this scope, the organization shall consider: 
- the external and internal issues referred to in 4.1; 
- the compliance obligations referred to in 4.2; 
- its organizational unit(s), function(s), and physical boundaries; 
- its activities, products and services; 
- its authority and ability to exercise control and influence. 
 
Once the scope is defined, activities, products and services that can 
have significant environmental aspects(see 6.1.2) shall be included 
within the scope of the environmental management system. 
 
The scope shall be maintained as documented information and be 
available to interested parties. 

4.4 4.4 ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
 

4.4 Environmental management system 
The organization shall establish, implement, maintain and 
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องคก์รตอ้งจัดทํา นําไปปฏบิตั ิธํารงรักษา และปรับปรงุระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม
อยา่งตอ่เนือ่ง รวมถงึกระบวนการจําเป็นและปฏสิมัพันธข์องกระบวนการ ตาม
ขอ้กําหนดของมาตรฐานสากลฉบบันีเ้พือ่ใหไ้ดซ้ ึง่สมรรถนะสิง่แวดลอ้ม 
 
องคก์รตอ้งทําการพจิารณาความรูใ้นบรบิทเมือ่ทําการจัดทําและธํารงรักษาระบบ
บรหิารสิง่แวดลอ้ม 

continually improve an environmental management system, 
including the processes needed and their interactions, in accordance 
with the requirements of this International Standard, to enhance its 
environmental performance. 
 
The organization shall consider the knowledge of its context when 
establishing and maintaining theenvironmental management system. 

5 5  ความเป็นผูนํ้า 5 Leadership 

5.1 5.1ความเป็นผูนํ้าและความมุง่ม ัน่ 
ผูบ้รหิารสงูสดุตอ้งแสดงใหเ้ห็นถงึการเป็นผูนํ้าและความมุง่มั่นตอ่ระบบการบรหิาร
สิง่แวดลอ้มโดย : 

- เป็นผูม้ภีาระรับผดิชอบตอ่ประสทิธผิลของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
- มั่นใจวา่นโยบายและวตัถปุระสงคด์า้นสิง่แวดลอ้มไดม้กํีาหนดขึน้ และ 

สอดรับ (compatible) กนักบัทศิทางกลยทุธ ์และ บรบิทขององคก์ร 
- มั่นใจวา่มกีารบรูณาการขอ้กําหนดของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มกบั

กระบวนการทางธรุกจิขององคก์ร 
- มั่นใจวา่มกีารจัดสรรทรัพยากรทีจํ่าเป็นสําหรับระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม

ทีเ่พยีงพอ 
- สือ่สารใหเ้ขา้ใจถงึความสําคญัของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มทีม่ี

ประสทิธผิลและการสอดคลอ้งตามขอ้กําหนดของระบบการบรหิาร
สิง่แวดลอ้ม 

- มั่นใจวา่ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มบรรลผุลสมัฤทธิต์ามทีค่าดหวงัไว ้
- ชกันํา อํานวยการและสนับสนุนบคุลากรเขา้มามสีว่นชว่ยใหร้ะบบการ

บรหิารสิง่แวดลอ้มเกดิประสทิธผิล 
- สง่เสรมิใหม้กีารปรับปรงุอยา่งตอ่เนือ่ง 
- สนับสนุนใหผู้บ้รหิารทีม่บีทบาทหนา้ทีท่ีเ่กีย่วขอ้ง ไดแ้สดงความเป็นผูนํ้า

และความมุง่มั่นในการประยกุตใ์ชม้าตรฐานดงักลา่วในงานทีรั่บผดิชอบ 
 
หมายเหตคํุาวา่ “ธรุกจิ” ในมาตรฐานนีใ้หม้คีวามหมายกวา้งๆวา่หมายถงึกจิกรรมหลกัตา่งๆที่
ทําใหอ้งคก์รสามารถบรรลวุัตถปุระสงค.์ 

5.1 Leadership and commitment 
Top management shall demonstrate leadership and commitment 
with respect to the environmental management system by: 
 
-taking accountability for the effectiveness of the environmental 
management system; 
-ensuring that the environmental policy and environmental 
objectives are established and are compatible with the strategic 
direction and the context of the organization; 
-ensuring the integration of the environmental management system 
requirements into the organization’s business processes; 
-ensuring that the resources needed for the environmental 
management system are available; 
- communicating the importance of effective environmental 
management and of conforming to theenvironmental management 
system requirements; 
- ensuring that the environmental management system achieves its 
intended outcome(s); 
- directing and supporting persons to contribute to the effectiveness 
of the environmental management system; 
- promoting continual improvement; 
- supporting other relevant management roles to demonstrate their 
leadership as it applies to their areas of responsibility. 
 
NOTE Reference to “business” in this International Standard can be 
interpreted broadly to mean those activities that are core to the purposes of 
the organization’s existence. 

5.2 5.2 นโยบายสิง่แวดลอ้ม 
 
ผูบ้รหิารสงูสดุตอ้งจัดทํา  นําไปปฏบิตัใิช ้และธํารงรักษานโยบายสิง่แวดลอ้ม ทีซ่ ึง่ 

5.2 Environmental policy 
Top management shall establish, implement and maintain an 
environmental policy that, within the defined scope of its 
environmental management system: 
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อยูใ่นขอบเขตทีกํ่าหนดในระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม: 
 
a) เหมาะสมกบั 

1) จดุประสงคข์ององคก์ร 
2) บรบิทขององคก์ร รวมถงึลกัษณะ ขนาดและ ผลกระทบดา้นสิง่แวดลอ้ม 

ของกจิกรรม ผลติภณัฑแ์ละบรกิาร 
 
b) ใหก้รอบสําหรับการกําหนดและทบทวนวตัถปุระสงคส์ ิง่แวดลอ้ม 
c) รวมถงึความมุง่มั่นในการปกป้องสิง่แวดลอ้ม, รวมถงึการป้องกนัมลพษิ และ 

ขอ้กําหนดอืน่ๆในบรบิทองคก์ร 
 
หมายเหต ุขอ้กําหนดความมุง่มั่นเฉพาะอืน่ๆ เพือ่ปกป้องสิง่แวดลอ้ม สามารถรวมถงึการใช ้
ทรัพยากรอยา่งยั่งยนื การเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศ และ การประยกุตใ์ขห้รอืปกป้องการ
หลากหลายทางชวีภาพ และระบบนเิวศ หรอื ประเด็นดา้นสิง่แวดลอ้มอืน่ๆ 
 
d) รวมถงึความมุง่มั่นในการสอดคลอ้งกบัขอ้บงัคบั 
e) รวมถงึความมุง่มั่นในการปรับปรงุระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มอยา่งตอ่เนือ่ง

เพือ่ใหไ้ดม้าซึง่สมรรถนะสิง่แวดลอ้ม 
 
นโยบายสิง่แวดลอ้มตอ้ง 

- ไดรั้บการธํารงรักษาเป็นเอกสารสารสนเทศ 
- ไดรั้บการสือ่สารภายในองคก์ร รวมถงึผูท้ีทํ่างานภายใตก้ารควบคมุองคก์ร 
- พรอ้มเปิดเผยตอ่ผูม้สีว่นไดเ้สยี 

 

a) is appropriate to 
1) the purpose of the organization; 
2) the organization's context, including the nature, scale and 
environmental impacts of its activities, products and services; 
b) provides a framework for setting environmental objectives; 
c) includes (a) commitment(s) to the protection of the environment, 
including prevention of pollution and others specific to the context of 
the organization; 
 
NOTE Other specific commitment(s) to protect the environment can 
include sustainable resource use, climate change mitigation and 
adaptation, and protection of biodiversity and ecosystems, or other 
relevant environmental issues (see 4.1). 
 
d) includes a commitment to conform to compliance obligations; 
e) includes a commitment to continual improvement of the 
environmental management system to enhance environmental 
performance. 
The environmental policy shall: 
-be maintained as documented information; 
-be communicated within the organization, including persons doing 
work under the organization's control; 
-be available to interested parties. 

5.3 5.3 บทบาทหนา้ทีค่วามรบัผดิชอบและอํานาจหนา้ทีใ่นองคก์ร 
 
ผูบ้รหิารสงูสดุตอ้งมั่นใจวา่ความรับผดิชอบและอํานาจหนา้ทีสํ่าหรับบทบาทหนา้ที่
ตา่งๆ  ไดม้กีารมอบหมาย  สือ่สาร และเป็นทีเ่ขา้ใจ ในองคก์ร เพือ่ใหก้ารบรหิาร
สิง่แวดลอ้มมปีระสทิธผิล 
 
ผูบ้รหิารสงูสดุตอ้งมอบหมายความรับผดิชอบและอํานาจหนา้ทีเ่พือ่: 
a) มั่นใจวา่ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มเป็นไปตามขอ้กําหนดของมาตรฐานสากล

นี ้
b) รายงานสมรรถนะของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม,รวมถงึสมรรถนะดา้น

สิง่แวดลอ้มตอ่ผูบ้รหิารสงูสดู 

5.3 Organizational roles, responsibilities and authorities 
Top management shall ensure that the responsibilities and 
authorities for relevant roles are assigned and communicated within 
the organization to facilitate effective environmental management. 
 
Top management shall assign the responsibility and authority for: 
a) ensuring that the environmental management system conforms 
to the requirements of this International Standard; 
b) reporting on the performance of the environmental management 
system, including environmentalperformance, to top management. 

6 6 การวางแผน 6 Planning 

6.1 6.1 การปฏบิตักิารเพือ่ดําเนนิการกบัความเสีย่งทีเ่กีย่วขอ้งกบัอปุสรรคและ
โอกาส 
6.1.1 ท ัว่ไป 

6.1 Actions to address risk associated with threats and 
opportunities 
6.1.1 General 
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องคก์รตอ้งวางแผนและปฏบิตัติามกระบวนการทีซ่ ึง่สอดคลอ้งกบัขอ้กําหนดใน 6.1 
 
ในการวางแผนสําหรับระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มใน 6.1 ( ie 6.1.2 – 6.1.4), 
องคก์รตอ้งพจิารณาประเด็นทีร่ะบใุน 4.1 และ ขอ้กําหนดในขอ้ 4.2 
 
องคก์รตอ้งธํารงรักษาเอกสารสารสนเทศในเนือ้หาทีจํ่าเป็นเพือ่ใหค้วามมั่นใจวา่
กระบวนการไดรั้บการดําเนนิการตามแผน 
 
6.1.2 ประเด็นปญัหาสิง่แวดลอ้มทีม่นียัสาํคญั 
ภายในขอบเขตของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม องคก์รตอ้ง: 
a) ระบปุระเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้มและผลกระทบสิง่แวดลอ้มทีเ่กีย่วขอ้งของ
กจิกรรม ผลติภณัฑ ์และบรกิารทีส่ามารถควบคมุ และสามารถมอีทิธพิล,พจิารณา
มมุมอง วฎัจักรชวีติ; 
b) พจิารณาถงึ:  
1) การเปลีย่นแปลง,รวมถงึแผน หรอืการพัฒนาใหม ่และใหม ่หรอืปรับเปลีย่น
กจิกรรม ผลติภณัฑ ์และ บรกิาร  
2 ระบสุ ิง่ผดิปกต ิและสถานการณ์ฉุกเฉนิทีม่นัียยะ 
 
องคก์รตอ้งพจิารณาประเด็นปัญหาทีม่ ีหรอืสามารถมผีลกระทบสําคญัตอ่
สิง่แวดลอ้มทีสํ่าคญัเชน่ ประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มทีม่นัียยะ 
 
องคก์รตอ้งสือ่สารประเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้มสําคญัระหวา่งระดบัและหนา้ที่
ขององคก์ร   
 
องคก์รจะรักษาเอกสารสารสนเทศของ: 
-เกณฑท์ีใ่ชใ้นการพจิารณาประเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้มเป็นสําคญั  
-ประเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้มและผลกระทบสิง่แวดลอ้มทีเ่กีย่วขอ้ง  
-ประเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้มอยา่งมนัียสําคญั 
 
หมายเหต ุประเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้มอยา่งมนัียสําคญัอาจสง่ผลในความเสีย่ง
ทีเ่กีย่วขอ้งกบัผลกระทบดา้นลบตอ่สิง่แวดลอ้ม (ภยัคกุคาม) หรอืผลกระทบตอ่
สิง่แวดลอ้มเป็นประโยชน ์(โอกาส). 
 
 
 
 
 
 
6.1.3 การปฏบิตัติามขอ้บงัคบัผกูมัด 

The organization shall plan and implement a process to meet the 
requirements in 6.1. 
 
When planning for the environmental management system in 6.1 
(i.e. 6.1.2 - 6.1.4), the organization shallconsider the issues referred 
to in 4.1 and the requirements referred to in 4.2. 
 
The organization shall maintain documented information to the 
extent necessary to have confidence that the process has been 
carried out as planned. 
 
6.1.2 Significant environmental aspects 
Within the defined scope of the environmental management system, 
the organization shall: 
a) identify the environmental aspects and associated environmental 
impacts of its activities, products and services that it can control and 
those that it can influence, considering a life cycle perspective; 
b) take into account: 
1) change, including planned or new developments and new or 
modified activities, products and services; 
2) identified abnormal and potential emergency situations. 
 
The organization shall determine those aspects that have or can 
have a significant impact on the environment, i.e. significant 
environmental aspects. 
 
The organization shall communicate its significant environmental 
aspects among the various levels and functions of the organization. 
 
The organization shall maintain documented information of its: 
-criteria used to determine its significant environmental aspects; 
-environmental aspects and associated environmental impacts; 
-significant environmental aspects. 
 
NOTE Significant environmental aspects can result in risk associated 
with either adverse environmental impacts (threats) or beneficial 
environmental impacts (opportunities). 
 
6.1.3 Compliance obligations 
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องคก์ร ตอ้ง: 

a) ระบ ุและเขา้ถงึ ขอ้บงัคบัผกูมัดทีซ่ ึง่เกีย่วขอ้งกบัลกัษณะปัญหา
สิง่แวดลอ้ม 

b) พจิารณา วธิกีารในการใชข้อ้บงัคบัผกูมัดกบัองคก์ร 
 
 
องคก์รตอ้งธํารงรักษาเอกสารสารสนเทศของขอ้บงัคบัผกูมัด 
 
หมายเหต ุการปฏบิตัติามขอ้บงัคบัผกูมัดสามารถมศีกัยภาพในการทําใหเ้กดิความ
เสีย่งกบัผลกระทบดา้นลบ(ภยัคกุคาม) หรอืผลกระทบดา้นบวก (โอกาส) กบั
องคก์ร 
 
6.1.4 ความเสีย่งทีเ่กีย่วขอ้งกบัภยัคกุคาม และโอกาส 
องคก์รตอ้งพจิารณาความเสีย่งทีเ่กีย่วขอ้งกบัภยัคกุคามและโอกาสทีจํ่าเป็นตอ้ง
จัดการเพือ่:  
-ใหค้วามมั่นใจวา่ ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มสามารถบรรลผุลลพัธต์ามตัง้ใจ  
-ป้องกนั, หรอื ลด , ผลกระทบทีไ่มพ่งึประสงค,์ รวมถงึสภาพแวดลอ้มภายนอกทีม่ี
โอกาสเกดิผลกระทบกบัองคก์ร  
-บรรลซุ ึง่การปรับปรงุอยา่งตอ่เนือ่ง 
 
องคก์รตอ้งธํารงรักษาเอกสารสารสนเทศของความเสีย่งทีเ่กีย่วขอ้งกบัภยัคกุคาม
และโอกาสทีจํ่าเป็นทีต่อ้งไดรั้บการจัดการ 
 
6.1.5การวางแผนเพือ่ดาํเนนิการ 
องคก์รตอ้งวางแผน: 
a ) ดําเนนิการเพือ่จัดการความเสีย่งทีเ่กีย่วขอ้งกบัอปุสรรคและและโอกาส
(6.1.4), ประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มทีม่นัียสําคญั (6.1.2) และ ขอ้บงัคบัผกูมัด 
(6.1.3) 
b ) วธิกีาร  

• บรูณาการและนําการปฏบิตักิารเขา้ไปในกระบวนการระบบบรหิาร
สิง่แวดลอ้ม,  

• ประเมนิประสทิธผิลของการปฏบิตักิารเหลา่นี ้   
 
 

The organization shall: 
a) identify and have access to the compliance obligations related to 
its environmental aspects; 
b) determine how these compliance obligations apply to the 
organization. 
 
The organization shall maintain documented information of its 
compliance obligations. 
 
NOTE Compliance obligations can have the potential to result in risk 
associated with either adverse impacts (threats) or beneficial 
impacts (opportunities) to the organization. 
 
6.1.4 Risk associated with threats and opportunities 
The organization shall determine the risk associated with threats 
and opportunities that needs to be addressed to: 
-give assurance that the environmental management system can 
achieve its intended outcome(s); 
-prevent, or reduce, undesired effects, including the potential for 
external environmental conditions toaffect the organization; 
-achieve continual improvement. 
 
The organization shall maintain documented information of the risk 
associated with threats and opportunities that needs to be 
addressed 
 
6.1.5 Planning to take action 
The organization shall plan: 
a) to take actions to address risk associated with threats and 
opportunities (see 6.1.4), significant environmental aspects (see 
6.1.2) and compliance obligations (see 6.1.3); 
b) how to: 

-integrate and implement the actions into its environmental 
management system processes; 
-evaluate the effectiveness of these actions. 

 
 
 

6.2 6.2 วตัถปุระสงคส์ ิง่แวดลอ้ม และแผนงานเพือ่ทําใหบ้รรลวุตัถปุระสงค ์ 6.2 Environmental objectives and planning to achieve them 
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6.2.1 วตัถปุระสงคส์ ิง่แวดลอ้ม 
องคก์รตอ้งจัดทําวตัถปุระสงคส์ ิง่แวดลอ้มตามสายงาน และระดบั; 
• โดยพจิารณาถงึประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มขององคก์รและขอ้บงัคบัผกูมัด 
• พจิารณาถงึความเสีย่งทีเ่กีย่วขอ้งกบัอปุสรรคและโอกาส 
 
เมือ่จัดทําวตัถปุระสงคน์ี ้, องคก์รตอ้งพจิารณาทางเลอืกทางเทคโนโลยแีละ
การเงนิ , การดําเนนิงานและขอ้กําหนดทางธรุกจิ 
 
วตัถปุระสงคส์ ิง่แวดลอ้มตอ้ง: 
สอดคลอ้งกบันโยบายสิง่แวดลอ้ม; 
a) สามารถวดัได(้หากเป็นไปได)้ 
b) ไดรั้บการตดิตามเฝ้าระวงั 
c) ไดรั้บการสือ่สาร 
d) ไดรั้บการปรับปรงุตามความเหมาะสม 
 
องคก์รตอ้งเก็บรักษาเอกสารสารสนเทศทีเ่กีย่วกบัวตัถปุระสงคส์ ิง่แวดลอ้ม 
 
6.2.2 การวางแผนกจิกรรมเพือ่ใหบ้รรลวุตัถปุระสงคส์ ิง่แวดลอ้ม 
เมือ่วางแผนเพือ่ใหบ้รรลวุตัถปุระสงคส์ ิง่แวดลอ้ม,องคก์รตอ้งพจิารณาถงึ 
• อะไรทีจ่ะทํา  
• ทรัพยากรอะไรทีต่อ้งการ  
• ใครเป็นคนรับผดิชอบ 
• กําหนดระยะเวลาแลว้เสร็จ   
• วธิกีารประเมนิผล, รวมถงึดชันชีีว้ดัสําหรับตดิตามความคบืหนา้ในการบรรลุ

วตัถปุระสงคส์ ิง่แวดลอ้มทีว่ดัได ้(9.1.1) 
องคก์รตอ้งพจิารณาวธิกีารในการดําเนนิการเพือ่ใหบ้รรลวุตัถปุระสงคด์า้น
สิง่แวดลอ้มวา่สามารถควบรวมในกระบวนการทางธรุกจิขององคก์ร 

6.2.1 Environmental objectives 
The organization shall establish environmental objectives at relevant 
functions and levels: 
-taking into account the organization’s significant environmental 
aspects and its compliance obligations; 
-considering the risk associated with threats and opportunities. 
 
When developing these objectives, the organization shall consider its 
technological options and financial, operational and business 
requirements. 
 
The environmental objectives shall: 
be consistent with the environmental policy; 
a) be measurable (if practicable); 
b) be monitored; 
c) be communicated; 
d) be updated as appropriate. 
 
The organization shall retain documented information on the 
environmental objectives. 
 
6.2.2 Planning actions to achieve environmental objectives 
When planning how to achieve its environmental objectives, the 
organization shall determine: 
- what will be done; 
- what resources will be required; 
- who will be responsible; 
- when it will be completed; 
- how the results will be evaluated, including indicators for 

monitoring progress toward achievement of measurable 
environmental objectives (see 9.1.1). 

 
The organization shall consider how the actions to achieve 
environmental objectives can be integrated into the organization’s 
business processes. 
 
 

7 7 สนบัสนนุ 7 Support 
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7.1 7.1 ทรพัยากร 
องคก์รตอ้งพจิารณาและใหท้รัพยากรทีจํ่าเป็นสําหรับการจัดทํา, การนําไปปฏบิตั,ิ 
ธํารงรักษา และปรับปรงุอยา่งตอ่เนือ่ง ตอ่ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 

7.1 Resources 
The organization shall determine and provide the resources needed 
for the establishment, implementation, maintenance and continual 
improvement of the environmental management system. 

7.2 7.2 ความสามารถ 
องคก์รตอ้ง: 
- กําหนดความสามารถทีจํ่าเป็นของคนทีทํ่างานภายใตก้ารควบคมุทีม่ผีลตอ่

สมรรถนะดา้นสิง่แวดลอ้ม และ  
- ทําใหม้ั่นใจวา่คนเหลา่นีม้คีณุวฒุ ิตามพืน้ฐานการศกึษาที ่การฝึกอบรม หรอื 

ประสบการณ์  ทีเ่หมาะสม 
- ทีม่กีารประยกุตใ์ชไ้ด ้, ทําใหไ้ดม้าทีซ่ ึง่สามารถทีจํ่าเป็น, และประเมนิ

ประสทิธผิลของการกระทํา, และ  
 
หมายเหตกุารดําเนนิการทีเ่กีย่วขอ้งอาจรวมถงึ, ตวัอยา่ง: การใหฝึ้กอบรม,การเป็นพีเ่ลีย้ง, 
หรอื การมอบหมายงานซ้ํากบัพนักงานปัจจบุนั;หรอืการจา้ง หรอืทําสญัญากบัผูท้ีม่ ี
ความสามารถ 
 
องคก์รตอ้งเก็บรักษาเอกสารสารสนเทศทีเ่หมาะสมเป็นหลกัฐานของความสามารถ    

7.2 Competence 
The organization shall: 
 determine the necessary competence of person(s) doing work 
under its control that affects its environmental performance; 
 ensure that these persons are competent on the basis of 
appropriate education, training, or experience; 
 where applicable, take actions to acquire the necessary 
competence, and evaluate the effectiveness of the actions taken. 
 
NOTE Applicable actions can include, for example, the provision of training 
to, the mentoring of, or the re-assignment of currently employed persons; 
or the hiring or contracting of competent persons. 
 
The organization shall retain appropriate documented information as 
evidence of competence. 

7.3 7.3 ความตระหนกั 
ผูทํ้างานภายใตก้ารควบคมุขององคก์ร ตอ้งมคีวามตระหนักถงึ 
- นโยบายสิง่แวดลอ้ม 
- ประเด็นปัญหาสิง่แวดลอ้มทีม่นัียยะ และผลกระทบทีม่อียูห่รอืมนัียยะที่

เกีย่วขอ้งกบังานของเขา 
- การสนับสนุนตอ่ประสทิธผิลของระบบของการบรหิารสิง่แวดลอ้ม, รวมถงึ

ประโยชนข์องการไดม้าซึง่สมรรถนะสิง่แวดลอ้ม และ  
- ผลกระทบของการไมส่อดคลอ้งกบัขอ้กําหนดของระบบบรหิารสิง่แวดลอ้ม

รวมถงึขอ้บงัคบัผกูมัด 

7.3 Awareness 
Persons doing work under the organization’s control shall be aware 
of: 
 the environmental policy; 
 the significant environmental aspects and related actual or 
potential impacts associated with their work; 
 their contribution to the effectiveness of the environmental 
management system, including the benefits of enhanced 
environmental performance; 
 the implications of not conforming with the environmental 
management system requirements including compliance obligations. 

7.4 7.4 การสือ่สาร 

7.4.1ท ัว่ไป 
องคก์รตอ้งวางแผนและนําไปปฏบิตักิระบวนการสําหรับการสือ่ภายในและภายนอก
สารทีเ่กีย่วขอ้งกบัระบบบรหิารสิง่แวดลอ้มรวมถงึ 
• อะไรทีจ่ะสือ่สาร 
• สือ่สารเมือ่ไหร ่และ  

7.4 Communication 
7.4.1 General 
The organization shall plan and implement a process for internal and 
external communications relevant to the environmentalmanagement 
system, including: 
 on what it will communicate; 
 when to communicate; 
 with whom to communicate; 
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• สือ่สารกบัใคร 
• สือ่สารอยา่งไร 
 
เมือ่การวางแผนกระบวนการสือ่สาร ,องคก์รตอ้ง: 
• พจิารณาปฏบิตัติามขอ้บงัคบัผกูมัด  
• ใหแ้น่ใจวา่สารสนเทศดา้นสิง่แวดลอ้มทีไ่ดรั้บการสือ่สาร สอดคลอ้งกบัขอ้มลู

ภายในระบบการจัดการสิง่แวดลอ้ม และเชือ่ถอืได ้
 
องคก์รตอ้งตอบการสือ่สารทีเ่กีย่วขอ้งในระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม  
องคก์รเก็บรักษาเอกสารสารสนเทศเป็นหลกัฐานของการสือ่สาร,ตามความ
เหมาะสม 
 
7.4.2 การสือ่สารภายใน 
ตามระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม องคก์รตอ้ง: 
a) การสือ่สารระดบัและหนา้ทีต่า่งๆขององคก์ร, รวมทัง้การเปลีย่นแปลงระบบการ

บรหิารสิง่แวดลอ้ม, ตามความเหมาะสม; 
b) ใหม้ั่นใจวา่ กระบวนการสือ่สาร ทําใหผู้ทํ้างานภายใตอ้งคก์ร มสีว่นสนับสนุน

การปรับปรงุอยา่งตอ่เนือ่ง 
 
7.4.3 การสือ่สารภายนอก 
องคก์รตอ้งสือ่สารสารสนเทศภายนอกทีเ่กีย่วขอ้งกบัระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม,
ตามกระบวนการสือ่สารทีไ่ดพ้จิารณา และตอ้งการโดยขอ้บงัคบัผกูมัด 

 how to communicate. 
 
When planning its communications process, the organization shall: 
take into account its compliance obligations; 
 ensure that environmental information communicated is consistent 
with information generated within the environmental management 
system, and is reliable. 
 
The organization shall respond to relevant communications on its 
environmental management system. 
The organization shall retain documented information as evidence of 
its communications, as appropriate. 
 
7.4.2 Internal communication 
With regard to its environmental management system, the 
organization shall: 
a) communicate among the various levels and functions of the 
organization, including changes to the environmental management 
system, as appropriate; 
b) ensure its communication process enables any person doing work 
under the organization's control tocontribute to continual 
improvement. 
 
7.4.3 External communication 
The organization shall externally communicate information relevant 
to the environmental managementsystem, as determined by its 
communication process and as required by its compliance 
obligations. 
 

7.5 7.5 เอกสาร สารสนเทศ 
 
7.5.1 ท ัว่ไป 
ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้มขององคก์รตอ้งรวมถงึ 
a) เอกสารสารสนเทศทีเ่ป็นขอ้กําหนดโดยมาตรฐานนานาชาตนิี,้ 
b) เอกสารสารสนเทศ ทีพ่จิารณาโดยองคก์รวา่จําเป็นสําหรับระบบการบรหิาร
สิง่แวดลอ้มทีม่ปีระสทิธผิล 
 

7.5 Documented information 
7.5.1 General 
The organization’s environmental management system shall include: 
a) documented information required by this International Standard; 
b) documented information determined by the organization as being 
necessary for the effectiveness of the environmental management 
system. 
 
NOTE The extent of documented information for an environmental 
management system can differ from one organization to another 
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หมายเหตขุอบเขตของเอกสารสารสนเทศสําหรับระบบการบรหิารคณุภาพอาจแตกตา่ง
ระหวา่งองคก์ร เนือ่งจาก 
- ขนาดขององคก์รและประเภทของกจิกรรม กระบวนการ สนิคา้ผลติภัณฑ ์และบรกิาร  
- ความซบัซอ้นของกระบวนการ และปฏสิมัพันธ ์และ  
- ความสามารถของบคุลากร 

 
7.5.2 การจดัทําและทําใหท้นัสมยั 
 
เมือ่ทําการจัดทําและทําการปรับปรงุขอ้มลูเอกสารขององคก์รตอ้งมั่นใจความ
เพยีงพอ 
- การกําหนดชีบ้ง่ และคําอธบิาย (เชน่ชือ่เอกสาร วนัที ่ผูกํ้าหนด หรอืหมายเลข

อา้งองิ)  
- รปูแบบ (เชน่ภาษา รุน่ซอฟทแ์วร ์กราฟิก) และสือ่ (เชน่กระดาษ 

อเิล็กทรอนกิส)์,  
- ทบทวนและอนุมัตสํิาหรับความเหมาะสมและเพยีงพอ 

 
7.5.3 การควบคมุเอกสารขอ้มลูขา่วสาร 
เอกสารขอ้มลูขา่วสารทีจํ่าเป็นโดยระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม และโดย มาตรฐาน
นานาชาตนิี ้ตอ้งไดรั้บการควบคมุเพือ่ใหม้ั่นใจวา่ 
a) มเีพยีงพอ และเหมาะสําหรับการใชง้าน ทีไ่หนและเมือ่ไหรท่ีจํ่าเป็น   
b) ไดรั้บการป้องกนัอยา่งพอเพยีง  (เชน่ การสญูเสยีความลบันําไปใชอ้ยา่งไม่
เหมาะสม  หรอืทําใหไ้มส่มบรูณ์) 
 
สําหรับการควบคมุเอกสารขอ้มลูขา่วสาร,องคก์รตอ้งดําเนนิการกบักจิกรรมตอ่ไปนี,้ 
ทีป่ฏบิตัไิด ้
- การแจกจา่ย ,การเขา้ถงึ,การเรยีกหา และ การใช ้
- การจัดเก็บและการเก็บรักษา รวมถงึการเก็บรักษาใหอ้า่นออกไดช้ดัเจน 
- ควบคมุการเปลีย่นแปลง (เชน่ควบคมุเวอรช์นั), และ  
- ระยะเวลาจัดเก็บ และการกําจัด 
 
เอกสารขอ้มลูขา่วสารของเอกสารตน้ทางภายนอกทีกํ่าหนดโดยองคก์รวา่จําเป็น
สําหรับการวางแผนและการดําเนนิงานของระบบการจัดการคณุภาพตอ้งไดรั้บการชี้
บง่ตามความเหมาะสม และควบคมุ    
 
หมายเหต ุการเขา้ถงึ หมายถงึโดยนัยถงึ การตดัสนิใจเกีย่วกบัสทิธิใ์นการทบทวนเทา่นัน้, 
หรอือนุญาตและใหอํ้านาจในการอา่น และปรับเปลีย่นเอกสารขอ้มลูขา่วสารเป็นตน้. 

due to: 
 the size of organization and its type of activities, processes, 
products and services; 
 the complexity of processes and their interactions; 
 the competence of persons. 
 
7.5.2 Creating and updating 
When creating and updating documented information the 
organization shall ensure appropriate: 
 identification and description (e.g. a title, date, author, or 
reference number); 
 format (e.g. language, software version, graphics) and media (e.g. 
paper, electronic); 
 review and approval for suitability and adequacy. 
 
7.5.3 Control of documented information 
Documented information required by the environmental 
management system and by this International Standard shall be 
controlled to ensure: 
a) it is available and suitable for use, where and when it is needed; 
b) it is adequately protected (e.g. from loss of confidentiality, 
improper use, or loss of integrity). 
 
For the control of documented information, the organization shall 
address the following activities, as applicable: 
 distribution, access, retrieval and use; 
 storage and preservation, including preservation of legibility; 
 control of changes (e.g. version control); 
 retention and disposition. 
 
 
Documented information of external origin determined by the 
organization to be necessary for the planning and operation of the 
environmental management system shall be identified, as 
appropriate, and controlled. 
 
NOTE Access can imply a decision regarding the permission to review the 
documented information only, or the permission and authority to view and 
change the documented information. 
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8 8 การดาํเนนิการ 8 Operation 

8.1 8.1 การวางแผนและการควบคมุ การดาํเนนิการ 
 
องคก์รตอ้งวางแผน, นําไปปฏบิตั ิและควบคมุกระบวนการ เพือ่บรรลขุอ้กําหนด
ระบบบรหิารสิง่แวดลอ้ม, และนําไปปฏบิตัติาม และการปฏบิตัติามกจิกรรมทีไ่ดรั้บ
การพจิารณาใน6.1และ 6.2 โดย 
• จัดทําเกณฑสํ์าหรับกระบวนการ 
• ทําการปฏบิตักิารควบคมุกระบวนการ,ตามเกณฑแ์ละป้องกนัการเบีย่งเบนไป

จากนโยบายสิง่แวดลอ้ม,วตัถปุระสงคส์ ิง่แวดลอ้มและขอ้บงัคบัผกูมัด 
 
หมายเหต ุการควบคมุสามารถรวมถงึการควบคมุวศิวกรรม, ขัน้ตอน,เอกสารขัน้ตอน ฯลฯ 
สามารถนํามาใชต้ามลําดบัชัน้ (เชน่กําจัดการทดแทน การดแูล) และสามารถใชเ้ดีย่ว หรอื
ใชร้ว่ม 
 
องคก์รตอ้งมแีผนควบคมุ การเปลีย่นแปลง และการทบทวนผลกระทบของการ 
เปลีย่นแปลงทีไ่มไ่ดต้ัง้ใจ, กระทําเพือ่ลดผลขา้งเคยีงดา้นลบใด ๆ, ตามความ
จําเป็น. 
องคก์รจะใหแ้น่ใจวา่ กระบวนการทีไ่ดจ้า้งชว่ง ไดรั้บการควบคมุหรอืมอีทิธพิล. ชนดิ
และระดบัของการควบคมุหรอือทิธพิลทีจ่ะใชก้บักระบวนการเหลา่นี้ ตอ้งไดรั้บการกําหนดไว ้
ในระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
 
สอดคลอ้งกบัมมุองวงจรวัฏจักรชวีติ , องคก์รตอ้ง:  
a) พจิารณาขอ้กําหนดสิง่แวดลอ้มสําหรับการจัดซือ้จัดจา้งผลติภัณฑแ์ละบรกิาร ตามความ
เหมาะสม  
b) สรา้งตวัควบคมุเพือ่ใหแ้น่ใจวา่ ขอ้กําหนดสิง่แวดลอ้มจะไดรั้บพจิารณาในการออกแบบ
กระบวนการพัฒนา, จัดสง่, ใช ้และบําบดัสดุทา้ยของชวีติของสนิคา้และบรกิาร ,ตามความ
เหมาะสม  
c) สือ่สารขอ้กําหนดสิง่แวดลอ้มทีเ่กีย่วขอ้งสือ่สารกบัผูใ้หบ้รกิารภายนอก รวมทัง้ผูรั้บเหมา  
d) พจิารณาจําเป็นตอ้งใหข้อ้มลูเกีย่วกบัผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้มทีม่นัียสําคญัทีเ่ป็นไปได ้
ระหวา่งการสง่มอบผลติภัณฑห์รอืบรกิาร และระหวา่งรักษาใช ้และสิน้สดุของชวีติของ
ผลติภัณฑ ์
 
องคก์รตอ้งเก็บเอกสารสารสนเทศในขอบเขตทีจํ่าเป็นในการสรา้งความเชือ่มั่น วา่
กระบวนไดดํ้าเนนิตามแผน  

8.1 Operational planning and control 
The organization shall plan, implement and control the processes 
needed to meet environmental management system requirements, 
and to implement the actions determined in 6.1 and 6.2, by: 
 establishing criteria for the processes; 
 implementing control of the processes, in accordance with the 
criteria and to prevent deviation from the environmental policy, 
environmental objectives and compliance obligations. 
 
NOTE Controls can include engineering controls, procedures, documented 
procedure, etc. They can be implementedfollowing a hierarchy (e.g. 
elimination, substitution, administrative) and can be used singly or in 
combination. 
 
The organization shall control planned changes and review the 
consequences of unintended changes, taking action to mitigate any 
adverse effects, as necessary. 
The organization shall ensure that outsourced processes are 
controlled or influenced. The type and degree ofcontrol or influence 
to be applied to these processes shall be defined within the 
environmental management system. 
 
Consistent with a life cycle perspective, the organization shall: 
a) determine environmental requirements for the procurement of 
products and services, as appropriate; 
b) establish controls to ensure that environmental requirements are 
considered in the design process for thedevelopment, delivery, use 
and end-of-life treatment of its products and services, as 
appropriate; 
c) communicate relevant environmental requirement(s) to external 
providers, including contractors; 
d)consider the need to provide information about potential 
significant environmental impacts during thedelivery of the products 
or services and during use and end-of-life treatment of the product. 
 
The organization shall maintain documented information to the 
extent necessary to have confidence that the processes have been 
carried out as planned. 
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8.2 8.2 การเตรยีมความพรอ้มและตอบสนองตอ่เหตฉุุกเฉนิ 
 
องคก์รตอ้งจัดทําและปฏบิตัติามขัน้ตอนเฉพาะทีกํ่าหนดวธิกีารตอบสนองตอ่
สถานการณ์ฉุกเฉนิทีม่นัียยะและอบุตัเิหตทุีม่นัียยะทีอ่าจเกดิขึน้   
 
องคก์รตอ้ง:  
a) ตอบสนองตอ่สถานการณ์ฉุกเฉนิและอบุตัเิหตทุีเ่กดิขึน้จรงิ; 
b) ดําเนนิการเพือ่ลดผลกระทบสิง่แวดลอ้มในสถานการณ์ฉุกเฉนิ, ทีเ่หมาะสมกบั

ขนาดของทีฉุ่กเฉนิหรอือบุตัเิหต ุและผลกระทบสิง่แวดลอ้มทีม่นัียยะ 
c) ดําเนนิการเพือ่ป้องกนัการเกดิเหตกุารณ์สถานการณ์ฉุกเฉนิและอบุตัเิหตดุา้น

สิง่แวดลอ้ม 
d) ทดสอบขัน้ตอน เป็นระยะหากทําได ้
e) ทบทวนเป็นระยะ และ, ตามจําเป็น,ทบทวนขัน้ตอน, โดยเฉพาะหลงัการเกดิ

อบุตัเิหต ุสถานการณ์ฉุกเฉนิ หรอืทดสอบ 

8.2 Emergency preparedness and response 
The organization shall establish and implement a procedure 
specifying how it will respond to potential environmental emergency 
situations and potential accidents. 
 
The organization shall: 
a) respond to actual emergency situations and accidents; 
b) take action to reduce the consequences of environmental 
emergency situations, appropriate to themagnitude of the 
emergency or accident and the potential environmental impact; 
c) take action to prevent the occurrence of environmental 
emergency situations and accidents; 
d) periodically test the procedure where practicable; 
e) periodically review and, where necessary, revise the procedure, in 
particular, after the occurrence ofaccidents, emergency situations or 
tests. 

9 9 การประเมนิสมรรถนะ 9 Performance evaluation 

9.1 9.1 การเฝ้าระวงัตดิตาม การวดั การวเิคราะห ์และ การประเมนิ 
9.1.1 ท ัว่ไป 
องคก์รตอ้งพจิารณาถงึ 
• สิง่ทีต่อ้งการวดัและเฝ้าระวงั, ทีเ่กีย่วขอ้ง; 

1) การดําเนนิงานทีส่ามารถมผีลกระทบสิง่แวดลอ้มทีม่นัียสําคญั  
2) ปฏบิตัติามขอ้บงัคบัผกูมัด 
3) การควบคมุการปฏบิตักิาร 
4) ความคบืหนา้ในการดําเนนิสูเ่ป้าหมายสิง่แวดลอ้มขององคก์ร,โดยการใช ้
ตวับง่ชี ้

• วธิกีารสําหรับการเฝ้าระวงั การวดั การวเิคราะห ์และการประเมนิ เพือ่ใหม้ั่นใจ
ถงึความถกูตอ้งของผลลพัธต์ามความเหมาะสม 

• เกณฑท์ีใ่ชข้ององคก์รในการประเมนิสมรรถนะดา้นสิง่แวดลอ้ม , โดยใชต้วัชี้
บง่ทีเ่หมาะสม 

• เวลาทีต่อ้งดําเนนิการวดัและเฝ้าระวงั 

9.1 Monitoring, measurement, analysis and evaluation 
9.1.1 General 
The organization shall determine: 
 what needs to be monitored and measured, related to: 
1) its operations that can have a significant environmental impact; 
2) its compliance obligations; 
3) operational controls; 
4) progress towards the organization’s environmental objectives, 
using indicators; 
 
 the methods for monitoring, measurement, analysis and 
evaluation, as applicable, to ensure valid results; 
 the criteria against which the organization will evaluate its 
environmental performance, using appropriateindicators; 
 when the monitoring and measuring shall be performed; 
 when the results from monitoring and measurement shall be 
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• เวลาทีต่อ้งดําเนนิการวเิคราะหแ์ละการประเมนิผลลพัธท์ีไ่ดจ้ากการวดัและเฝ้า
ระวงั 

องคก์รตอ้งทําใหม้ั่นใจวา่เครือ่งมอือปุกรณ์ทีใ่ชใ้นการตดิตามและตรวจวดั ไดรั้บ
การสอบเทยีบหรอืพสิจูนไ์ดม้กีารนําไปใชแ้ละไดรั้บการธํารงรักษาตามเหมาะสม 
 
องคก์รตอ้งประเมนิสมรรถนะการดําเนนิงานดา้นสิง่แวดลอ้ม และใหข้อ้มลูนําเขา้ใน
การทบทวนฝ่ายบรหิาร(ด ู9.3) สําหรับการประเมนิประสทิธผิลของระบบการบรหิาร
สิง่แวดลอ้ม 
 
องคก์รจะเก็บรักษาขอ้มลูสารสนเทศทีเ่หมาะสมเป็นหลกัฐานการตดิตาม ,การวดั, 
การวเิคราะห ์และการประเมนิผล 
 
องคก์รตอ้งสือ่สารสารสนเทศทีเ่กีย่วขอ้งกบัสมรรถนะผลการดําเนนิงานดา้น
สิง่แวดลอ้มทัง้ภายในและภายนอก,ทีไ่ดรั้บการพจิารณากระบวนการสือ่สาร และ 
ตามขอ้บงัคบัผกูมัด 
 
9.1.2 การประเมนิการสอดคลอ้ง 
องคก์รตอ้งวางแผนและดําเนนิการกระบวนการเพือ่ประเมนิการสอดคลอ้งกบั
ขอ้บงัคบัผกูมัด 
องคก์รตอ้ง:  
�พจิารณาความถีใ่นการประเมนิการสอดคลอ้ง 

�ประเมนิการสอดคลอ้งและดําเนนิการถา้จําเป็น  

�ธํารงรักษาความรูแ้ละความเขา้ใจสถานะสอดคลอ้งกบัขอ้บงัคบัผกูมัด 

องคก์รจะรักษาเก็บรักษาเอกสารสารสนเทศ เป็นหลกัฐานของการปฏบิตัติาม
ขอ้บงัคบัผกูมัด 

analysed and evaluated. 
 
The organization shall ensure that calibrated or verified monitoring 
and measurement equipment is used andmaintained as appropriate. 
 
The organization shall evaluate its environmental performance and 
provide input to the management review (see 9.3) for the evaluation 
of the effectiveness of the environmental management system. 
 
The organization shall retain appropriate documented information as 
evidence of the monitoring,measurement, analysis and evaluation 
results. 
 
The organization shall communicate information relevant to its 
environmental performance both internally and externally, as 
determined by its communication process and as required by its 
compliance obligations. 
 
9.1.2 Evaluation of compliance 
The organization shall plan and implement a process to evaluate 
conformity with its compliance obligations. 
The organization shall: 
 determine the frequency that compliance will be evaluated; 
 evaluate compliance and take action if needed; 
 maintain knowledge and understanding of its status of conforming 
with compliance obligations. 
The organization shall retain documented information as evidence of 
the compliance evaluation result(s). 
 

9.2 9.2 การตรวจประเมนิภายใน 
9.2.1 องคก์รตอ้งดําเนนิการตรวจสอบภายใน ตามชว่งเวลาทีว่างแผนไวเ้พือ่ให ้
สารสนเทศวา่ระบบการบรหิารคณุภาพ; 
a) สอดคลอ้งตอ่ 
• ขอ้กําหนดขององคก์รสําหรับระบบการบรหิารคณุภาพ และ  
• ขอ้กําหนดมาตรฐานนานาชาตฉิบบันี ้
b) มปีระสทิธผิลและธํารงรักษา    
 

9.2 Internal audit 
9.2.1 The organization shall conduct internal audits at planned 
intervals to provide information on whether the environmental 
management system: 
a) conforms to: 
 the organization’s own requirements for its environmental 
management system; 
 the requirements of this International Standard; 
b) is effectively implemented and maintained. 
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องคก์รตอ้ง:  
a) วางแผน,จัดทํา,นําไปปฏบิตัใิช ้และธํารงรักษา โปรแกรมการตรวจประเมนิ 
รวมถงึความถี ่วธิกีาร ความรับผดิชอบ ขอ้กําหนดการวางแผน และการรายงาน ที่
ซ ึง่ตอ้งคํานงึถงึความสําคญัของกระบวนการทีเ่กีย่วขอ้งดา้นสิง่แวดลอ้ม,ความเสีย่ง
ทีเ่กีย่วขอ้งกบัอปุสรรคและโอกาส,และผลของการตรวจประเมนิกอ่นหนา้นี ้
b) กําหนดหลกัเกณฑก์ารตรวจประเมนิและขอบเขตการตรวจประเมนิ 
c) การเลอืกผูต้รวจประเมนิ และทําการตรวจประเมนิเพือ่ใหแ้น่ใจวตัถปุระสงคแ์ละ
เป็นกลางของกระบวนการตรวจประเมนิ 
d) ทําใหแ้น่ใจวา่ผลการตรวจประเมนิไดร้ายงานสูก่ารจัดการทีเ่กีย่วขอ้ง 
 
องคก์รตอ้งเก็บรักษาเอกสารสารสนเทศ เป็นหลกัฐานของการปฏบิตัติามโปรแกรม
การตรวจประเมนิและผลการตรวจประเมนิ 
 

9.2.2 The organization shall: 
a) plan, establish, implement and maintain an audit programme(s), 
including the frequency, methods, responsibilities, planning 
requirements and reporting, which shall take into consideration the 
environmental importance of the processes concerned, risk 
associated with threats and opportunities and the results of previous 
audits; 
b) define the audit criteria and scope for each audit; 
c) select auditors and conduct audits to ensure objectivity and the 
impartiality of the audit process; 
d) ensure that the results of the audits are reported to relevant 
management. 
 
The organization shall retain documented information as evidence of 
the implementation of the audit programme and the audit results. 

9.3 9.3 การทบทวนฝ่ายบรหิาร 
 
9.3.1 ผูบ้รหิารระดบัสงูตอ้งทําการทบทวนระบบการบรหิารคณุภาพขององคก์ร 
ตามแผนทีไ่ดว้างแผนไว ้เพือ่ใหม้ั่นใจการเหมาะสมอยา่งตอ่เนือ่ง,เพยีงพอ และมี
ประสทิธผิล  
การทบทวนฝ่ายบรหิาร ตอ้งไดรั้บการวางแผนและดําเนนิการโดยคํานงึถงึ 
a) สถานะของการดําเนนิการจากทบทวนกอ่นหนา้ 
b)การเปลีย่นแปลง 
• ประเด็นภายในและภายนอกทีเ่กีย่วขอ้งกบัระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
• การสอดคลอ้งกบัขอ้บงัคบัผกูมัด 
• ประเด็นปัญหาดา้นสิง่แวดลอ้มทีม่นัียยะ และ ความเสีย่งทีเ่กีย่วขอ้งกบั

อปุสรรคและโอกาส 
c) ขอบเขตทีว่ตัถปุระสงคไ์ดบ้รรล ุ
d): ขอ้มลูสมรรถนะของสมรรถนะดา้นสิง่แวดลอ้มขององคก์ร รวมทัง้แนวโนม้ 
• สิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้กําหนดและดําเนนิการแกไ้ข    
• ผลการเฝ้าระวงัและการวดั 
• การสอดคลอ้งกบัขอ้บงัคบัผกูมัด 
• ผลการตรวจประเมนิ 
e)การสือ่สารกบัผูม้สีว่นไดเ้สยีภายนอก 
f) โอกาสในการปรับปรงุอยา่งตอ่เนือ่ง 
g)ความเพยีงพอสําหรับทรัพยากรทีต่อ้งการสําหรับการธํารงรักษาประสทิธผิลของ

9.3 Management review 
Top management shall review the organization's environmental 
management system, at planned intervals, to ensure its continuing 
suitability, adequacy and effectiveness. 
 
The management review shall include consideration of: 
a) the status of actions from previous management reviews; 
b) changes in: 
-  external and internal issues that are relevant to the 

environmental management system; 
-  compliance obligations; 
-  its significant environmental aspects and risk associated with 

threats and opportunities; 
c) the extent to which objectives have been met; 
d) information on the organization’s environmental performance, 
including trends in: 
-  nonconformities and corrective actions; 
-  monitoring and measurement results; 
-  conformity to its compliance obligations; 
-  audit results; 
e) communication(s) from external interested parties; 
f) opportunities for continual improvement; 
g) the adequacy of resources required for maintaining an effective 
environmental management system. 
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ระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม 
 
ผลของการทบทวนฝ่ายบรหิารรวมถงึ:  
• ผลสรปุทีเ่กีย่วกบัความเหมาะสม, เพยีงพอ และประสทิธผิล ของ ระบบบรหิาร

สิง่แวดลอ้ม อยา่งตอ่เนือ่ง 
• การตดัสนิใจทีเ่กีย่วขอ้งกบัโอกาสในการปรับปรงุอยา่งตอ่เนือ่ง  
• ความจําเป็นใดๆทีต่อ้งเปลีย่นแปลงระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม รวมทัง้

ทรัพยากรทีจํ่าเป็น 
• กจิกรรมหากจําเป็น, เมือ่วตัถปุระสงค ์ไมบ่รรล ุ
•  สิง่ทีเ่กีย่วของใด ๆ กบัทศิทางกลยทุธข์ององคก์ร 
 
องคก์รตอ้งรักษาเอกสารสารสนเทศไวเ้ป็นหลกัฐานของผลลพัธจ์ากการทบทวน
ฝ่ายบรหิาร 

 
The outputs of the management review shall include: 
 conclusions on the continuing suitability, adequacy and 
effectiveness of the environmental managementsystem; 
 decisions related to continual improvement opportunities; 
 any need for changes to the environmental management system, 
including resource needs; 
 actions if needed, when objectives have not been met; 
 any implications for the strategic direction of the organization. 
 
The organization shall retain documented information as evidence of 
the results of management reviews. 

10 10 การปรบัปรงุ 10 Improvement 

10.1 10.1 สิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้กําหนดและกจิกรรมการแกไ้ข 
 
เมือ่เกดิสิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้กําหนดรวมถงึทีเ่กดิจากคํารอ้งเรยีน องคก์รตอ้ง:  
a) ตอบสนองตอ่สิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้กําหนด และทีส่ามารถใชไ้ด ้ 

• ทํากจิกรรมการควบคมุทันทเีพือ่ควบคมุและแกไ้ข   
• เยยีวยาผลกระทบสิง่แวดลอ้มดา้นลบ 
• ดําเนนิการกบัผลกระทบทีต่ามมา 

b) ประเมนิความจําเป็นสําหรับกจิกรรมเพือ่กําจัดสาเหตขุองสิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตาม
ขอ้กําหนดเพือ่ไมใ่หเ้กดิขึน้ซํ้า หรอืเกดิขึน้ทีอ่ืน่ ๆ โดย 

• ทบทวนสิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้กําหนด 
• พจิารณาสาเหตขุองสิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้กําหนด และ  
• พจิารณาวา่มสี ิง่ทีไ่มเ่ป็นไปตามขอ้กําหนดทีค่ลา้ยคลงึกนัอยู ่, หรอื

อาจมโีอกาสเกดิ 
c) พจิารณาและดําเนนิกจิกรรมการแกไ้ขทีจํ่าเป็น   
d) ทบทวนประสทิธผิลของการดําเนนิการแกไ้ขทีไ่ดก้ระทํา 
e) ทําการเปลีย่นแปลงระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม,ถา้จําเป็น 
 
การดําเนนิการแกไ้ขตอ้งเหมาะสมกบัผลกระทบทีม่นัียสําคญัของสิง่ทีไ่มเ่ป็นไป
ตามขอ้กําหนดทีเ่กดิ , รวมถงึผลกระทบดา้นสิง่แวดลอ้ม 

10.1 Nonconformity and corrective action 
When a nonconformity occurs, the organization shall: 
a) react to the nonconformity and, as applicable: 

-  take immediate action to control and correct it; 
-  mitigate adverse environmental impacts; 
-  deal with the consequences; 

b) evaluate the need for action to eliminate the causes of the 
nonconformity, in order that it does not recur or occur elsewhere, 
by: 

-  reviewing the nonconformity; 
-  determining the causes of the nonconformity; 
-  determining if similar nonconformities exist, or could 

potentially occur; 
c) determine and implement any corrective action needed; 
d) review the effectiveness of any corrective action taken; 
e) make changes to the environmental management system, if 
necessary. 
 
Corrective actions shall be appropriate to the significance of the 
effects of the nonconformities encountered, including the 
environmental impact(s). 
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องคก์รตอ้งรักษาเอกสารสารสนเทศไวเ้ป็นหลกัฐานของ 

• ลกัษณะของสิง่ทไีมเ่ป็นไปตามขอ้กําหนดและการดําเนนิการใด ๆ 
ตอ่มา และ 

• b)ผลของการดําเนนิการแกไ้ข 

The organization shall retain documented information as evidence 
of: 

-  the nature of the nonconformities and any subsequent 
actions taken; 

-  the results of any corrective action. 
 

10.2 10.2การปรบัปรงุอยา่งตอ่เน ือ่ง  
 
องคก์รตอ้งปรับปรงุอยา่งตอ่เนือ่งกบั ความเหมาะสม, เพยีงพอ, และประสทิธผิล
ของระบบการบรหิารสิง่แวดลอ้ม เพือ่เพิม่สมรรถนะดา้นสิง่แวดลอ้ม 

10.2 Continual improvement 
The organization shall continually improve the suitability, adequacy 
and effectiveness of the environmental management system to 
enhance environmental performance. 
 

 END  


